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Zmluva o spolupráci pri organizovaní podujatia č. Z–85/O/2021 

uzatvorená v zmysle ustanovení §51 Občianskeho zákonníka (ďalej len „Zmluva“) 

 

Zmluvná strana 1:   Slovenské národné divadlo    

Sídlo:      Pribinova 17, 819 01 Bratislava, Slovenská republika 

Zastúpenie:   Mgr. art. Matej Drlička, ArtD., generálny riaditeľ SND, 

MgA. Lubor Cukr, výkonný riaditeľ Opery SND 

Právna forma:    štátna príspevková organizácia 

IČO:      00 164 763 

DIČ/IČ DPH:     2020829954 / SK 2020829954 

Bankové spojenie:    

 
 

(ďalej len „SND“ alebo „Spoluorganizátor 1 “) 

 

Zmluvná strana 2:   International Hans Gabor Belvedere Singing Competition 

Adresa / sídlo:                Seidengasse 32/3/52, 1070 Vienna, Austria 

Zastúpenie / General Management: Isabella Gabor 

Holger Bleck   

Registračné číslo:   ZVR-Zahl 405445994 – LPD Wien, Austria 

DIČ / VAT number:   ATU68293508 
 

(ďalej len „Organizátor súťaže“ alebo „Spoluorganizátor 2“) 

(spolu ako: „zmluvné strany“) 

 

Preambula 

 

1. SND je štátnou príspevkovou organizáciou, ktorej základným predmetom činnosti je v zmysle 

§ 2 zák. č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších predpisov rozvoj 

národnej divadelnej kultúry, ktorú prezentuje aj v zahraničí, umelecká príprava a verejné pred-

vedenie hudobnodramatických, dramatických a tanečných diel, vykonávanie vlastnej spro-

stredkovateľskej činnosti, ako aj vyvíjanie ďalších významných kultúrnych aktivít. V zmysle 

Štatútu Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014, číslo: MK-2245/2014-110/12966 

v znení neskorších zmien a dodatkov vydaného Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky, je 

v zmysle čl. II písm. g) okrem iného SND vykonáva aj ďalšie aktivity podporujúce rozvoj 

a skvalitnenie plnenia poslania a predmetu činnosti. 

2. Organizátor súťaže je jedným s najuznávanejších vo svojom odbore vo svete. Kvalifikačné kolá 

tejto medzinárodnej speváckej súťaže sa konajú v približne sedemdesiatich mestách po celom 

svete a zúčastňuje sa ich každoročne vyše tisíc mladých operných spevákov. Vďaka vysokým 

štandardom a renomovanej porote súťaž predstavuje významný odrazový mostík pre zahájenie 

kariéry jej účastníkov. Mnohí finalisti a účastníci súťaže sa stali poprednými sólistami v pre-

stížnych svetových operných domoch. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na vzájomnej spolupráci a súčinnosti za účelom rozvoja a šírenia 

kultúrnych hodnôt a prezentácie aktivít SND v zahraničí spoluorganizovaním kvalifikačného 

kola 39. ročníka medzinárodnej súťaže The International Hans Gabor Belvedere Singing Com-

petition (ďalej len „Súťaž“), za podmienok stanovených v tejto Zmluve, a to najmä v zmysle § 

2 zák. č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle. 
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4. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci spolupráce podľa tejto Zmluvy majú pri organizovaní 

kvalifikačného kola Súťaže v Bratislave postavenie spoluorganizátorov. 

5. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že majú právnu subjektivitu a že sú spôsobilé túto Zmluvu 

uzatvoriť, ako aj naplniť všetky záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

  

 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom Zmluvy je úprava podmienok spolupráce zmluvných strán pri realizácii podujatia 

špecifikovaného nasledovne:  

 

Kvalifikačné kolo 39. ročníka súťaže The International Hans Gabor Belvedere Singing 

Competition 

Termín:  1. 5. 2021 

Miesto:  nová budova SND, Pribinova 17, 819 01 Bratislava  
  

(ďalej len „Podujatie“) 

 

2. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje zabezpečiť v rámci spolupráce svoje plnenia špecifiko-

vané v tejto Zmluve. Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za svoje záväzky vyplý-

vajúce z povinností stanovených touto Zmluvou, ak táto zmluva nestanovuje niečo iné. 

Akékoľvek záväzky v súvislosti s tretími osobami vyplývajúce z realizácie Podujatia podľa 

tejto Zmluvy, ktoré by zaväzovali druhú zmluvnú stranu, sa zmluvné strany zaväzujú dohodnúť 

vopred. 

 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

A. Zmluvná strana 1 – SND sa zaväzuje: 

1. spolupracovať so Spoluorganizátorom 2 na realizácii Podujatia, konzultovať a komunikovať 

všetky skutočnosti stanovené touto zmluvou pri realizácii Podujatia s druhou zmluvnou stra-

nou, 

2. bezodplatne zabezpečiť na termín Podujatia miestnosti č. 5151 a 5153 v novej budove SND za 

účelom prípravy (rozospievania) súťažiacich a miestnosť č. 5010 ako šatňu (počet súťažiacich: 

18), 

3. bezodplatne zabezpečiť na termín Podujatia skúšobné javisko Opery SND v novej budove 

SND, vrátane stoličiek, naladeného klavíra a stojanov na noty, v čase od 11,00 do 14,00 hod., 

4. zabezpečiť pre príslušných súťažiacich a pre členov poroty súťaže dokumenty, potrebné pre 

prekročenie hranice SR za účelom výnimky z karanténnych opatrení súvisiacich s aktuálnou 

pandemickou situáciou, 
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5. zabezpečiť propagáciu Podujatia, ak je to obvyklé a možné, v režime obvyklom v SND, napr. 

na svojej internetovej stránke, sociálnych sieťach a iných štandardne využívaných formách pro-

pagácie a informovania verejnosti, 

6. v prípade potreby poskytnúť Spoluorganizátorovi 2 svoje logo v požadovanej kvalite a vo 

formáte podľa dispozícii Spoluorganizátora 2,  

7. poskytnúť Spoluorganizátorovi 2 maximálnu možnú súčinnosť pre splnenie záväzkov vyplý-

vajúcich z tejto Zmluvy.  

 

B. Zmluvná strana 2 – Spoluorganizátor 2 sa zaväzuje: 

1. zabezpečiť účasť všetkých súťažiacich, korepetítora a členov poroty Súťaže na Podujatie, vrá-

tane umeleckého riaditeľa Opery SND p. Dalibora Jenisa ako člena poroty Podujatia, 

2. poskytnúť SND všetky informácie potrebné na účel splnenia záväzku SND podľa písm. A. 

bodu 4. tohto článku Zmluvy, 

3. spolupracovať so SND na realizácii Podujatia, konzultovať a komunikovať so SND všetky sku-

točnosti stanovené touto Zmluvou súvisiace s realizáciou Podujatia, 

4. uvádzať SND, ak je to obvyklé a možné, najmä na základe informácií a/alebo materiálov do-

daných zo strany SND, ako Spoluorganizátora Podujatia v propagačných výstupoch o Podujatí 

zabezpečovaných zo strany Spoluorganizátora 2, ako aj na webe Podujatia, 

5. poskytnúť SND informácie potrebné pre uskutočnenie propagácie podľa tejto Zmluvy v dosta-

točnom časovom predstihu; v tejto súvislosti Spoluorganizátor 2 vyhlasuje, že všetky práva, 

ktoré sa viažu na informácie poskytnuté SND a na takýto poskytnutý podkladový materiál sú 

autorskoprávne vysporiadané a akýmkoľvek ich použitím zo strany SND nevznikne SND 

žiadna povinnosť plnenia voči tretej osobe, 

6. zabezpečiť dodržiavanie predpisov o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o ochrane pred 

požiarmi, vrátane protipandemických opatrení, ako aj iných právnych predpisov a interných 

predpisov SND súvisiacich s Podujatím, jeho realizáciou a prípravou, ako aj s aktivitami s Pod-

ujatím súvisiacimi zo strany tretích osôb zabezpečovaných Spoluorganizátorom 2, ako aj všet-

kých ďalších osôb participujúcich zo strany Spoluorganizátora 2 na realizácii Podujatia podľa 

tejto Zmluvy v príslušných priestoroch SND podľa tejto Zmluvy. Spoluorganizátor 2 potvr-

dzuje, že bol s internými predpismi SND uvedenými v Prílohe č. 1 k tejto Zmluve oboznámený 

a súhlasí s ich dodržiavaním primerane s ohľadom na spoluprácu podľa tejto Zmluvy. 

Spoluorganizátor 2 sa zaväzuje poučiť o predpisoch aj všetky osoby zabezpečované zo strany 

Spoluorganizátora 2 v súvislosti s uskutočnením Podujatia. Oboznámenie s pravidlami BOZP 

a OPP tvorí Prílohu č.1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy, 

7. na vlastné náklady uhradiť opravu alebo náhradu škody na majetku SND, ktorá vznikne počas 

prípravy a realizácie Podujatia a ktorej spôsobenie bolo objektívne preukázané 

Spoluorganizátorovi 2, 

8. poskytnúť SND maximálnu možnú súčinnosť pre naplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy. 
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Článok III. 

Finančné podmienky 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že každá zmluvná strana ponesie a uhradí náklady za povinnosti, 

ktoré jej vyplývajú z dohodnutej spolupráce podľa tejto Zmluvy, pokiaľ táto Zmluva nestano-

vuje niečo iné. SND sa zaväzuje pokryť a uhradiť náklady na splnenie povinností vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy pre SND, podľa čl. II. písm. A tejto Zmluvy. Spoluorganizátor 2 sa zaväzuje 

pokryť a uhradiť všetky náklady na splnenie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy pre Spo-

luorganizátora 2, najmä všetky náklady a povinnosti podľa čl. II. písm. B tejto Zmluvy. 

 

 

Článok IV. 

Všeobecné podmienky zmluvy 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, že bude Podujatie zrušené z dôvodov tzv. vyššej moci 

(napr. pandémia), každá zmluvná strana si ponesie svoje náklady a žiadna zo zmluvných strán 

nemá nárok na akékoľvek plnenie stanovené v tejto Zmluve. 

2. Za organizáciu a zabezpečenie Súťaže, vrátane podmienok pre súťažiacich a členov poroty, ne-

sie plnú zodpovednosť Organizátor súťaže. 

3. SND má právo vyhotoviť fotografie, obrazový, zvukový a/alebo audiovizuálny záznam Podu-

jatia nepresahujúci dĺžku 3 minúty, ktorý SND môže použiť pre potreby spravodajstva a/alebo 

propagácie Podujatia podľa podmienok tejto Zmluvy. 

4. Spoluorganizátor 2 nesie zodpovednosť za zmluvných partnerov, ako aj za všetky osoby ním 

zabezpečované v rámci prípravy a realizácie Podujatia, ktoré sa budú nachádzať v priestoroch 

SND podľa tejto Zmluvy. Spoluorganizátor 2 zodpovedá za škodu spôsobenú zo strany Spolu-

organizátora 2, zmluvnými partnermi alebo tretími osobami, ktorá vznikne v priestoroch SND 

určených na realizáciu Podujatia podľa tejto Zmluvy počas prípravy a realizácie Podujatia. 

5. Každá zmluvná strana zodpovedá za povinnosti stanovené touto Zmluvou, ako aj za povinnosti 

vyplývajúce jej zo zmluvných vzťahov s tretími osobami súvisiacimi s realizáciou povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy samostatne, ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak. 

6. Zmluvné strany sa budú navzájom priebežne a bezodkladne informovať o akýchkoľvek sku-

točnostiach, ktoré by mohli mať vplyv na realizáciu alebo prípravu Podujatia. 

 

 

Článok V 

Trvanie a ukončenie zmluvy 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, po dobu realizácie Podujatia podľa tejto Zmluvy. SND si 

vyhradzuje právo rozhodnúť o zrušení realizácie Podujatia podľa tejto Zmluvy, pričom zruše-

nie bezodkladne oznámi Spoluorganizátorovi. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu je možné ukončiť na základe dohody zmluvných strán 

alebo odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán. 

3. Odstúpiť od Zmluvy je možné ktoroukoľvek zo zmluvných strán, a to z dôvodu porušenia po-

vinností vyplývajúcej z tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou, ak ani po písomnej výzve na 

odstránenie nedostatkov v primeranej lehote druhá strana nesplní svoju povinnosť vyplývajúcu 
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z tejto Zmluvy. Odstúpenie je účinné dňom nasledujúcim po doručení odstúpenia od Zmluvy. 

Odstúpením nie je dotknutý nárok na náhradu škody poškodenej zmluvnej strany. 

 

 

Článok VI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy touto Zmluvou 

neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka, a ďalšími prísluš-

nými všeobecne záväznými právnymi predpismi. Zmluvné strany vyhlasujú, že touto Zmluvou 

sa nezakladá združenie podľa § 829 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších právnych predpisov. 

2. V prípade zmeny všeobecne záväzných právnych predpisov budú príslušné ustanovenia tejto 

Zmluvy, pokiaľ to bude nutné, uvedené do súladu a ostatné zmluvné ustanovenia zostanú 

v platnosti. Neplatnosť niektorého z ustanovení zmluvy nemá za následok neplatnosť celej 

Zmluvy. 

3. Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch v slovenskom jazyku a v troch (3) rovnopisoch 

v anglickom jazyku. Dva (2) rovnopisy v slovenskom a dva (2) rovnopisy v anglickom jazyku 

sú určené pre SND, jeden (1) rovnopis v slovenskom a jeden (1) rovnopis v anglickom jazyku 

je pre Spoluorganizátora 2.  

4. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia po vzájomnej dohode formou písomných 

číslovaných a podpísaných dodatkov. 

5. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, budú zmluvné strany riešiť 

predovšetkým vzájomnou dohodou. Na rozhodovanie sporov vzniknutých z tejto Zmluvy, 

alebo spojených s touto Zmluvou je príslušný slovenský súd. V prípade sporov medzi zmluv-

nými stranami je rozhodujúca slovenská verzia Zmluvy. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva bola uzavretá podľa ich skutočnej a slobodnej vôle, ur-

čite, vážne a zrozumiteľne, nie v tiesni, ani za inak nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné 

strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto Zmluvu, ako aj spôsobilosť k sú-

visiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vy-

hlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (§ 47a zák. č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník a v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informá-

ciám (o slobode informácii) v znení neskorších predpisov). 

 

 

V Bratislave, dňa ...........................   V .........................., dňa .................... 

 

 

 

........................................................                                  ........................................................... 

Mgr. art. Matej Drlička, ArtD.  Isabella Gabor 

generálny riaditeľ SND                       International Hans Gabor Belvedere 

                                                                               Singing Competition 
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.........................................................    ........................................................... 

MgA. Lubor Cukr     Holger Bleck  

výkonný riaditeľ Opery SND  International Hans Gabor Belvedere 

                                                                               Singing Competition 

 

 

 

   

 

Príloha č.1 k Zmluve o spolupráci č. Z–85/O/2021 

 

OBOZNÁMENIE 

sa s pravidlami Bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi  

Vážený zástupca Spoluorganizátora, máme záujem zabezpečiť Vám aj spolupracovníkom zabezpečo-

vaným z Vašej strany primerané vedomosti o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci, požiarnej pre-

vencii a ochrane a o právach a povinnostiach, s ktorými sa oboznámite v tomto dokumente, kde svojím 

podpisom a uvedením dátumu túto skutočnosť potvrdíte. 
 

BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

Ako spolupracovník ste povinný: 

1. Vykonávať spoluprácu duševne a telesne pripravený a na vyzvanie sa podrobiť vstupnej kontrole 

preukazujúcej prípadné požitie alkoholických nápojov alebo omamných prostriedkov. 

2. Dodržiavať predpisy o ochrane zdravia a bezpečnosti pri práci a ustanovené postupy v rámci spo-

lupráce  a konať tak, aby ste neohrozovali svoje zdravie, ani zdravie svojich spolupracovníkov, 

ihneď ohlásiť na vrátnici novej budovy SND nevoľnosť alebo zhoršenie zdravotného stavu spolup-

racovníka, bezodkladne poskytnúť prvú pomoc a privolať zdravotnícku pomoc. 

3. Pri vykonávaní spolupráce vždy myslieť na bezpečnosť svojho konania, neohrozovať svojich spo-

lupracovníkov a nepreceňovať svoje schopnosti. 

4. Neuviesť do chodu zariadenia alebo stroj pokiaľ nie ste presvedčený, že týmto neohrozíte na zdraví 

alebo živote svojich spolupracovníkov. 

5. Nevykonávať práce, na ktoré nie ste vyškolený a ktoré vyžadujú odbornú spôsobilosť. 

6. Nevykonávať obsluhu zariadení alebo strojov, na ktoré ste neboli vyučený – zaškolený. 

7. Udržiavať poriadok v priestoroch výkonu spolupráce, ako aj v komunikačných priestoroch, napr. 

na chodbách. 

8. Vykonávať činnosti v súlade s dopravnými značkami a bezpečnostnými tabuľkami umiestnenými 

na pracovisku a komunikáciách pracoviska. 

9. Dať si ošetriť každý pracovný úraz a hneď požiadať na vrátnici novej budovy SND o vyhotovenie 

„Záznamu o úraze“, v spolupráci s technikom BOZP, resp. zodpovedným pracovníkom. 

10. Ohlásiť ihneď na vrátnici novej budovy SND akékoľvek zhoršenie svojho zdravotného stavu, ako 

aj stavu Vašich  spolupracovníkov, ktoré by mohlo zabrániť riadnemu výkonu práce. 
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11. Používať pridelené osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP), pridelené zariadenie používať 

spôsobom na to určeným, ihneď oznámiť zodpovednénu pracovníkovi za SND akýkoľvek jav ohro-

zujúci Vašu bezpečnosť na pracovisku alebo bezpečnosť Vašich spolupracovníkov. 

 

Zakazuje sa Vám: 

1. Vnášať a požívať na pracovisku alkoholické nápoje. 

2. Vstupovať na tie pracoviská a komunikačné plochy pracoviska, na ktoré nemáte súhlas našej orga-

nizácie. 

3. Vymieňať, odstraňovať alebo poškodzovať bezpečnostné zariadenia alebo označenia. 

4. Vykonávať práce bez poverenia a oboznámenia sa na strojnom, elektrickom alebo inom zariadení. 

5. Čistiť stroje, prístroje a zariadenia za chodu. 

6. Rozptyľovať sa pri práci pozornosťou svojich spolupracovníkov alebo iných osôb alebo inými ak-

tivitami akýmkoľvek spôsobom. 

7. Zneužívať prostriedky prvej pomoci umiestnené na pracovisku k inému ako predpísanému účelu. 

8. Používať čistiace prostriedky, žieraviny a jedy nachádzajúce sa na pracovisku na iné účely než sú 

určené. 

9. Pohybovať sa v neosvetlených priestoroch SND, hlavne javiska, povraziska, podjaviska, skladov 

a pod. 

 

Pri používaní elektrických zariadení ako poučenému spolupracovníkovi, v súlade s § 20  

Vyhlášky MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z. sa Vám zakazuje: 

 

1. Pracovať na nekrytých, živých častiach elektrického zariadenia, pokiaľ nemáte na to oprávnenie. 

2. Dotýkať sa priamo, alebo akýmkoľvek predmetom nekrytých živých častí elektrického zariadenia. 

/netýka sa to elektrického zariadenia s bezpečným napätím alebo bezpečným prúdom/. 

3. Pri pobyte alebo pri pohybe v blízkosti elektrického zariadenia priblížiť sa k nekrytým, živým čas-

tiam. 

4. Začať svoju prácu skôr, než je elektrické zariadenie pracoviska Vám bezpečne odovzdané odbor-

ným pracovníkom. 

5. Používať poškodené elektrické zariadenia. 

 

Ako oboznámenému spolupracovníkovi sa Vám povoľuje: 

1. Zapínať a vypínať jednoduché elektrické zariadenia. 

2. Za vypnutého stavu premiestňovať a predlžovať pohyblivé prívody spojovacími šnúrami, nahodiť 

istič, vymieňať pretavené vložky závitových poistiek len za nové vložky rovnakej hodnoty. 

3. Vykonávať udržiavacie práce na elektrickom zariadení podľa návodu výrobcu zariadenia, vždy pri 

vypnutom stave. 

 

Ako oboznámený spolupracovník ste povinný: 

1. Pred premiestnením alebo presunutím pracovného stroja alebo spotrebiča, pokiaľ sú tieto pripojené 

na elektrickú sieť, vytiahnuť vidlice zo zásuvky, aby nemohlo dôjsť k prerušeniu, alebo vytrhnutiu 

pripojených vodičov. 

2. Dbať, aby elektrické zariadenie nebolo poškodzované. 

3. Pri výskyte statickej elektriny pri elektrických, alebo neelektrických zariadeniach ihneď upozorniť 

na tento jav zodpovedného pracovníka, prípadne údržbára elektrického zariadenia pracoviska. 

4. Akýkoľvek mimoriadny úkaz a nedostatky na obsluhovanom elektrickom zariadení, ako napr. br-

nenie pri dotyku, nadmerný ohrev niektorej časti, trhavý rozbeh točivých el. strojov, zápach po 

spálenine, dym a pod. ihneď hlásiť zodpovednému pracovníkovi, zariadenie neodkladne vypnúť. 

5. Poskytnúť prvú pomoc pri úrazoch elektrickým prúdom pri dodržiavaní týchto zásad: 

• poskytnúť prvú pomoc postihnutej osobe, len keď nie je pod prúdom a postihnutého za žiad-

nych okolností neopúšťať. 
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• ihneď ohlásiť na určenom ohlasovacom mieste úraz elektrickým prúdom, privolať lekára 

a profesionálnych záchranárov. 

 

OCHRANA PRED POŽIARMI A KONANIE PRI POŽIARI NA PRACOVISKU 

Prevencia ochrany pred požiarmi a konanie pri požiari na pracovisku – spolupracovník je 

povinný: 

1. Konať tak, aby ste nespôsobili vznik požiaru. 

2. Pri spozorovaní požiaru, ktorý nemôžete osobne uhasiť, ihneď vyhlásiť požiarny poplach. 

3. Dodržiavať predpisy a pokyny na zaistenie požiarnej bezpečnosti na pracovisku. 

4. Ihneď ohlásiť javy na pracovisku, ktoré by mohli viesť k požiaru zodpovednému pracovníkovi. 

5. Nepoužívať prostriedky určené k haseniu umiestnené na pracovisku alebo komunikáciách pracovi-

ska k iným ako určeným účelom. 

6. Pri odchode z pracoviska vypnúť elektrický prúd na zariadeniach, ktoré sa po vašom odchode z pra-

coviska nebudú používať. 

7. Udržiavať trvalý prístup k prenosným hasiacim prístrojom a hydrantom. 

8. Dbať na uskladňovanie horľavých materiálov podľa príslušných predpisov. 

9. Dodržiavať zákaz fajčenia v uzavretých priestoroch budov SND. 

 

 

Spolupracovník bol oboznámený s použitím týchto druhov prenosných hasiacich prístrojov: 

 

1. Práškový hasiaci prístroj 

Hasivo: univerzálny prášok 

Účinok: dochádza k poklesu energie potrebnej k horeniu, izoluje horiace predmety od okolia 

Vhodný: na pevné a tekuté horiace látky,na zariadenie pod napätím 

Nevhodný: na voľne uložené horiace látky 

 

2. Snehový hasiaci prístroj 

Hasivo: oxid uhličitý 

Účinok: dusivý účinok na oheň, vypudzuje vzduch z okolia horiaceho predmetu 

Vhodný: na tekuté a plynné horľaviny, na zariadenie pod napätím 

Nevhodný: sypké voľne uložené hmoty ako múka, uhoľný prach, piliny a pod 

 

OHLASOVŇA POŽIAROV SND: 

Telefón – klapky: 221, 225 

Telefónne čísla: 02/ 20472221 ,02/ 20472225 

Ostatné dôležité telefónne čísla: 

 150  Hasičská jednotka 

 155  Rýchla zdravotná pomoc 

 158  Polícia 

 159  Mestská polícia 

 112  Integrovaný záchranný systém 

 

Súvisiace predpisy: 

Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci: 

• Zákon NR SR č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov. 

• Zákon NR SR č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších pred-

pisov. Dokumentácia BOZP, traumatologický plán, poskytovanie prvej pomoci, pracovný poria-
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dok, prevádzkové predpisy, pracovné postupy, analýza rizík a hodnotenie nebezpečenstiev vyplý-

vajúcich z pracovného procesu, opatrenia na ich odstránenie, neodstrániteľné nebezpečenstvo, po-

vinnosti zamestnancov na úseku BOZP a ostatné ustanovenia vyplývajúce zo zákona o BOZP. 

• Zákon NR SR č. 125/2006 Z.z. o inšpekcii práce v znení neskorších predpisov. 

• Zákon NR SR č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

• Zákon č. 377/2004 Z.z. o ochrane nefajčiarov znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MZ SR č. 542/2007 Z.z. o podrobnostiach a ochrane zdravia pred fyzickou záťažou pri 

práci, psychickou pracovnou záťažou a senzorickou záťažou pri práci v znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MZ SR č. 541/2007 Z.z. o podrobnostiach o požiadavkách na osvetlenie pri práci v znení 

neskorších predpisov. 

• Vyhláška MZ SR č. 99/2016  Z.z., o podrobnostiach o ochrane zdravia pred záťažou teplom a 

chladom pri práci v znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MZ SR č. 448/2007 Z.z. o podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného prostredia vo 

vzťahu ku kategorizácii prác z hľadiska zdravotných rizík a o náležitostiach návrhu na zaradenie 

prác do kategórií v znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MPSVaR SR  č. 500/2006 Z. z ktorou sa ustanovuje vzor záznamu o registrovanom pra-

covnom úraze v znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MPSVaR SR č. 508/2009 Z.z. na zaistenie BOZP s technickými zariadeniami tlakovými, 

zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktorou sa po-

važujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov. 

• Vyhláška MPSVaR SR č. 147/2013 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti 

a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej 

spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností 

• Nariadenie vlády SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách 

na ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v znení neskorších predpi-

sov. 

• Nariadenie vlády č. 272/2004 Z.z. ktorým sa ustanovuje zoznam prác a pracovísk, ktoré sú zaká-

zané tehotným ženám, matkám do konca deviateho mesiaca po pôrode a dojčiacim ženám ... v znení 

neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády SR 276/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri práci so 

zobrazovacími jednotkami v znení neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády SR 281/2006 Z. z. o min. bezpečnosti a zdravotných požiadavkách pri ručnej ma-

nipulácii s bremenami v znení neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády č. 387/2006 Z.z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného 

označenia pri práci v znení neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády č. 391/2006 Z.z. o minimálnych  bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 

pracovisko v znení neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády č. 392/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri 

používaní pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

• Nariadenie vlády č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 

osobných ochranných pracovných prostriedkov v znení neskorších predpisov. 

 

Ochrana pred požiarmi: 

• Zákon NR SR č. 314/2001 o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov. 

• Vyhl. MV SR č. 121/2002  Z. z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov. 

• Všeobecné požiadavky ochrany pred požiarmi v objektoch a priestoroch organizácie. 

• Výklad o požiarnom nebezpečenstve pre príslušné pracovisko, požiarny poriadok pracoviska 

o skladovaní horľavých látok, pracovná disciplína. 

• Oboznámenie sa s rozmiestnením hasiacich zariadení, hasiacich prístrojov a s použitím prenosného 

hasiaceho prístroja. 

• Spôsob vyhlásenia požiarneho poplachu v organizácii a na pracovisku, povinnosti zamestnancov 

pri vzniku požiaru – POŽIARNE POPLACHOVÉ SMERNICE, POŽIARNY EVAKUAČNÝ 

PLÁN. 
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Svojím podpisom potvrdzujem, že ku dňu podpisu Zmluvy o spolupráci pri organizovaní podujatia č. 

Z–85/O/2021 som bol (a) poučený (á) o zásadách bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany 

pred požiarmi, pred uskutočnením spolupráce v priestoroch SND. Som si vedomý (á) významu bez-

pečnosti práce a ochrany zdravia pri práci, ako aj povinností, vyplývajúcich zo zákonov, vyhlášok, 

nariadení vlády, a ďalších predpisov týkajúcich sa spolupráce uskutočnenej na základe Zmluvy.  

 

V Bratislave, dňa  

 ........................................................... 

  Isabella Gabor 

  International Hans Gabor Belvedere 

                                                                               Singing Competition 

 

 

       ........................................................... 

       Holger Bleck  

  International Hans Gabor Belvedere 

                                                                               Singing Competition   


